
LED Fensterbild / LED Standleuchte Erzgebirge 

Bitte bewahren Sie die Bedienungsanleitung sowie die Verpackung 
sorgfältig auf. 
Please keep the operating instructions and the packaging carefully. 

Leistung / Wattage 
1 LED Kerzenlampe max. 1 W, E14 
230-240 V
USA:
1 LED Kerzenlampe max. 1 W, E14
110-130 V

Bitte nur LED Lampen verwenden! 
Please use LED lamps only! 

Sicherheitshinweise 
Important Instructions / Warnings-Read before use! 

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf dieser schönen Dekobeleuchtung aus dem 
Erzgebirge. 
Congratulations on your purchase of this beautiful decorative lighting from the 
Ore Mountains. 

Damit Sie viel Freude an Ihrer Dekobeleuchtung haben, einige wichtige 
Hinweise für den Gebrauch. 
So that you have a lot of joy with your decorative lighting, some important tips 
for use. 

 Dies ist kein Spielzeug. Bitte von Kindern fernhalten.
 This is not a toy. Please keep the decorative lighting away from children.
 Die Dekobeleuchtung ist nur für die Verwendung in Innenräumen

bestimmt.
 The decorative lighting is intended for indoor use only.
 Die Dekobeleuchtung nicht mit Wasser in Berührung bringen.
 Please keep away from water.

Das Stromkabel mit Netzstecker kann gegen ein neues ausgetauscht werden. 
The power cable with power plug can be replaced with a new one. 
Bei Beschädigung des Stromkabels, darf die Dekobeleuchtung nicht mehr an das 
Stromnetz angeschlossen werden und muss umweltfreundlich entsorgt werden.  
If the power cable is damaged, the decorative lighting must no longer be 
connected to the mains and must be disposed of in an environmentally 
friendly manner.  
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TRADITION TRIFFT DESIGN

Lampenwechsel: 
Exchanging light bulbs: 
 

 Vor dem Lampenwechsel Netzstecker aus der Steckdose ziehen.  
 Unplug the light arch from its power source before exchanging  bulbs. 
 Lampenfassung mit Lampe und Kabel durch leichte Drehbewegung aus 

der Vorrichtung des Fensterbildes aushängen. Bei der Standleuchte, die 
Schraube unten am Sockel lösen, das Kabel mit Lampe zur Vorrichtung 
schieben und nach unten entfernen. 

 Unhook the lamp holder with lamp and cable from the fixture of the 
window light by turning it slightly. For the 3 D window Light, loosen the 
screw at the bottom of the base, slide the cable with lamp to the fixture 
and remove it downward. 

 Defekte Lampen sofort gegen Lampen gleicher Spannung und Leistung 
ersetzen, um unzulässige Erwärmung zu vermeiden. 

 Replace broken light bulbs immediately, using new bulbs of the same 
voltage and wattage to avoid overheating. 

 Bei dem Fensterbild, können Sie mit der Dreilochaufhängung den 
Abstand zur Aufhängung variieren  

 With the window picture, you can vary the distance to the suspension 
with the three-hole suspension on the cable 

 
Bei nicht sachgemäßer Benutzung, Beschädigung oder unbefugtem 
Eingriff verfällt die Garantie. Leuchtmittel sind von der Garantie 
ausgeschlossen.  
In case of improper use, damage or unauthorized intervention, the 
warranty is void. Illuminants are excluded from the warranty. 
 
 
WEIGLA e.K. 
Deutschkatharinenberg 23 
D-09548 Deutschneudorf 
www.weigla.com 
 
 
 
 
WEEE-Reg.-Nr.:DE 81836927 
Verpack. Nr.: DE1123385968100 
 
Made in Germany 
 
Diese Gebrauchsanweisung ist urheberrechtlich geschützt. Jede Nutzung ohne 
Zustimmung ist untersagt. 
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